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Applikazzjoni
Dwar din l-applikazzjoni
Din l-applikazzjoni hi dokument legali u formali, u tista’ taffettwa d-drittijiet u l-obbligi tiegħek. Jekk jogħġbok segwi l-istruzzjonijiet mogħtija fin-“Noti għall-mili tal-applikazzjoni”. Kun żgur li timla l-oqsma applikabbli għas-sitwazzjoni tiegħek u li tipprovdi d-dokumenti rilevanti kollha.
Twissija: L-applikazzjoni tiegħek ma tiġix aċċettata jekk ma tkunx kompluta (ara Regola 47 tar-Regoli tal-Qorti). Jekk jogħġbok innota b’mod partikolari li Regola 47 § 2 (a) tirrikjedi li d-dikjarazzjoni konċiża tal-fatti, l-ilmenti u l-konformità mal-kriterji ta’ ammissibbiltà għandhom ikunu fil-partijiet rilevanti tal-applikazzjoni nnifisha. L-applikazzjoni kompluta għandha tippermetti lill-Qorti li tiddetermina n-natura u l-iskop tal-applikazzjoni mingħajr il-ħtiega ta’ xi sottomissjonijiet oħra.
Din l-applikazzjoni taħdem tajjeb biss jekk qed tuża l-verżjoni Adobe Reader 9 jew verżjoni iktar riċenti (li tista'
titniżżel minn www.adobe.com)
Issejvja kopja tal-applikazzjoni lokalment qabel ma tibda timliha permezz tal-Adobe Reader, imbagħad ipprintjaha u
ibgħatha lill-Qorti bil-posta.
Tikketta tal-barcode
Jekk diġà rċivejt folja bit-tikketti tal-barcode mingħand il-Qorti Ewropea tad-Drittijiet tal-Bniedem, jekk jogħġbok waħħal tikketta tal-barcode fil-kaxxa hawn taħt.
Numru ta’ referenza
Jekk diġà għandek numru ta’ referenza mingħand il-Qorti dwar dawn l-ilmenti, jekk jogħġbok indikah fil-kaxxa hawn taħt.
A. L-applikant
A. The applicant
A.1. Individwu
A.1. The applicant individual
Din it-taqsima tirreferi għal applikanti li huma individwi biss. Jekk l-applikant hija għaqda, jekk jogħġbok irreferi għal Taqsima A.2.
1. Kunjom
2. Isem/ismijiet
5. Nazzjonalità
6. Indirizz
7. Numru tat-telephone (inkluż il-prefiss internazzjonali)
8. E-mail (jekk għandek)
eż. 31/12/1960 
3. Data tat-twelid
Ġ         Ġ           X          X            S           S           S          S
9. Sess             
raġel
mara
4. Post tat-twelid
A.2. Għaqda 
A.2. The applicant organisation
Din it-taqsima għandha tiġi mimlija biss jekk l-applikant hija kumpanija, għaqda mhux governattiva (NGO), assoċċjazzjoni jew entità legali oħra. Jekk dan huwa l-każ, jekk jogħġbok imla Taqsima D.1 ukoll.
10. Isem
11. Numru ta’ identifikazzjoni (jekk jeżisti)
14. Indirizz reġistrat
15. Numru tat-telephone (inkluż il-prefiss internazzjonali)
16. E-mail
12. Data tar-reġistrazzjoni jew inkorporazzjoni (jekk hemm)
eż. 27/09/2012 
Ġ         Ġ           X          X            S           S           S          S
13. Attività
B. Stat/i kontra liema l-applikazzjoni hi ndirizzata
B. State(s) against which the application is directed
17. Agħżel l-isem/l-ismijiet tal-iStat/i kontra liema l-applikazzjoni hi ndirizzata
ALB - Albanija 
AND - Andorra 
ARM - Armenja
AUT - Awstrja
AZE - Ażerbajġan
BEL - Belġju
BGR - Bulgarija
BIH - Bosnja-Ħerzegovina
CHE - Svizzera
CYP - Ċipru
CZE - Repubblika Ċeka
DEU - Ġermanja
DNK - Danimarka
ESP - Spanja
EST - Estonja
FIN - Finlandja
FRA - Franza
GBR - Renju Unit
GEO - Ġeorgja
GRC - Greċja
HRV - Kroazja
HUN - Ungerija
IRL - Irlanda
ISL - Iżlanda
ITA - Italja
LIE - Liechtenstein
LTU - Litwanja 
LUX - Lussemburgu
LVA - Latvja
MCO - Monaco
MDA - Moldova
MKD - il-Maċedonja ta’ Fuq
MLT - Malta
MNE - Montenegro
NLD - Olanda
NOR - Norveġja
POL - Polonja
PRT - Portugal
ROU - Rumanija
RUS - Federazzjoni Russa*
SMR - San Marino
SRB - Serbja
SVK - Repubblika Slovakka 
SVN - Slovenja
SWE - Svezja
TUR - Turkija 
UKR - Ukrajna
* Fis-16 ta' Settembru 2022 il-Federazzjoni Russa waqfet milli tkun Parti għall-Konvenzjoni Ewropea dwar id-Drittijiet tal-Bniedem.
C. Rappreżentant/i tal-applikant (individwu)
C. Representative of the individual applicant
Applikant individwu m’għandux għalfejn ikun rappreżentat minn avukat f’dan l-istadju. Jekk l-applikant individwu mhux rappreżentat, għandu jirreferi għal Taqsima E. Jekk l-applikazzjoni ġiet ippreżentata f’isem applikant individwu minn persuna li m’hijiex avukat (eż. membru tal-familja, ħabib jew kuratur), il-persuna li m’hijiex avukat għandha timla Taqsima C.1; jekk l-applikazzjoni ġiet ippreżentata minn avukat, l-avukat għandu jimla Taqsima C.2. Fiż-żewg ċirkustanzi, Taqsima C.3 trid tiġi mimlija.
C.1. Persuna li m’hijiex avukat 
C.2. Non-lawyer
18. Kapacità/relazzjoni/funzjoni
19. Kunjom
20. Isem/ismijiet
21. Nazzjonalità
22. Indirizz
23. Numru tat-telephone (inkluż il-prefiss internazzjonali)
24. Fax
25. E-mail
C.2. Avukat
C.2. Lawyer
26. Kunjom
27. Isem/ismijiet
28. Nazzjonalità
29. Indirizz
30. Numru tat-telephone (inkluż il-prefiss internazzjonali)
31. Fax
32. E-mail
C.3. Prokura
D.3. Authority
L-applikant għandu jawtorizza kwalunkwe rappreżentant biex jaġixxi jew taġixxi f’ismu billi jiffirma l-ewwel kaxxa hawn taħt; ir-rappreżentant nominat għandu juri l-aċċettazzjoni tiegħu jew tagħha billi jiffirma jew tiffirma t-tieni kaxxa hawn taħt.
Jien hawnhekk nawtorizza lill-persuna indikata hawn fuq biex tirrapreżentani fil-proċeduri quddiem il-Qorti Ewropea tad-Drittijiet tal-Bniedem li jikkonċernaw l-applikazzjoni tiegħi ppreżentata taħt l-Artikolu 34 tal-Konvenzjoni.
33. Firma tal-applikant
34. Data
eż. 27/09/2015
Ġ         Ġ           X          X            S           S           S          S
Jien hawnhekk naċċetta li nirrappreżenta lill-applikant fil-proċeduri quddiem il-Qorti Ewropea tad-Drittijiet tal-Bniedem li jikkonċernaw l-applikazzjoni ppreżentata taħt l-Artikolu 34 tal-Konvenzjoni.
35. Firma tar-rappreżentant
36. Data
eż. 27/09/2015
Ġ         Ġ           X          X            S           S           S          S
Komunikazzjoni elettronika bejn ir-rappreżentant u l-Qorti
37. E-mail għall-kont eComms (Jekk ir-rappreżentant diġà juża eComms, għandu jiġi provdut l-indirizz tal-E-mail tal-kont eComms eżistenti)
Jekk timla din it-taqsima tkun qed taċċetta li tuża s-sistema eComms
D. Rappreżentant/i tal-applikant (għaqda)
D. Representative(s) fo the applicant organisation
Fejn l-applikant hija għaqda, għandha tiġi rrappreżentata quddiem il-Qorti minn persuna intitolata biex taġixxi f’isimha u għaliha (eż. direttur jew uffiċjal awtorizzat kif dovut). Id-dettalji tar-rappreżentant għandhom jiġu pprovduti f’Taqsima D.1.
Jekk ir-rappreżentant iqabbad avukat biex jaġixxi f’isem l-għaqda kemm Taqsima D.2 kif ukoll Taqsima D.3 għandhom jiġu mimlija.
D.1. Uffiċjal tal-Għaqda 
D.1. Organisation official
38. Kapacità/relazzjoni/funzjoni (jekk jogħġbok ipprovdi prova)
39. Kunjom
40. Isem/ismijiet
41. Nazzjonalità
42. Indirizz
43. Numru tat-telephone (inkluż il-prefiss internazzjonali)
44. Fax
45. E-mail
D.2. Avukat
D.2. Lawyer
46. Kunjom
47. Isem/ismijiet
48. Nazzjonalità
49. Indirizz
50. Numru tat-telephone (inkluż il-prefiss internazzjonali)
51. Fax
52. E-mail
D.3. Prokura 
D.3. Authority
Ir-rappreżentant tal-applikant (għaqda) għandu jawtorizza kwalunkwe avukat biex jaġixxi f’isimha billi jiffirma l-ewwel kaxxa hawn taħt; l-avukat għandu jindika l-aċċettazzjoni tiegħu jew tagħha billi jiffirma jew tiffirma t-tieni kaxxa hawn taħt.
Jien hawnhekk nawtorizza lill-persuna indikata f’Taqsima D.2 biex tirrappreżenta lill-għaqda fil-proċeduri quddiem il-Qorti Ewropea tad-Drittijiet tal-Bniedem li jikkonċernaw l-applikazzjoni ppreżentata taħt l-Artikolu 34 tal-Konvenzjoni. 
53. Firma tal-uffiċjal tal-għaqda
54. Data
eż. 27/09/2015
Ġ         Ġ           X          X            S           S           S          S
Jien hawnhekk naċċetta li nirrappreżenta l-għaqda fil-proċeduri quddiem il-Qorti Ewropea tad-Drittijiet tal-Bniedem li jikkonċernaw l-applikazzjoni ppreżentata taħt l-Artikolu 34 tal-Konvenzjoni.
55. Firma tal-avukat
56. Data
eż. 27/09/2015
Ġ         Ġ           X          X            S           S           S          S
Komunikazzjoni elettronika bejn ir-rappreżentant u l-Qorti
57. E-mail għall-kont eComms (Jekk ir-rappreżentant diġà juża eComms, għandu jiġi provdut l-indirizz tal-E-mail tal-kont eComms eżistenti)
Jekk timla din it-taqsima tkun qed taċċetta li tuża s-sistema eComms
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Suġġett tal-applikazzjoni 
Subject matter of the application
Kull informazzjoni li tikkonċerna l-fatti, l-ilmenti u l-konformità mar-rekwiżiti tal-eżawriment tar-rimedji domestiċi u l-limitu ta’ erba’ xhur stabbiliti fl-Artikolu 35 § 1 tal-Konvenzjoni għandhom jiġu pprovduti f’din il-parti tal-applikazzjoni (Taqsimiet E, F u G). Mhux aċċettabbli li dawn is-sezzjonijiet jitħallew vojta jew li ssir biss referenza għal paġni mehmuża. Ara Regola 47 § 2 u l istruzzjonijiet fuq il-Prattika dwar il-bidu ta’ Proċeduri (Practice Direction on the Institution of proceedings) kif ukoll in-“Noti għall-mili tal-Applikazzjoni”.
E. Dikjarazzjoni tal-fatti
E. Statement of the facts
 58.
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Dikjarazzjoni tal-fatti (kompli hawn)
Statement of the facts (continued)
 59.
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Dikjarazzjoni tal-fatti (kompli hawn)
 60.
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F. Dikjarazzjoni tal-allegata/i vjolazzjoni/jiet tal-Konvenzjoni u/jew Protokolli u argumenti rilevanti
f. Statement of alleged violation(s) of the Convention and/or Protocols and relevant arguments
 61. Artikolu nvokat 
Spjegazzjoni
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Dikjarazzjoni tal-allegata/i vjolazzjoni/jiet tal-Konvenzjoni u/jew Protokolli u argumenti rilevanti (kompli hawn)
f. Statement of alleged violation(s) of the Convention and/or Protocols and relevant arguments (continuted)
 62. Artikolu nvokat 
Spjegazzjoni
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G. Konformità mal-kriterji ta’ ammissibbiltà stabbiliti fl-Artikolu 35 § 1 tal-Konvenzjoni 
G. Compliance with admisibility criteria laid down in Article 35 § 1 of the Convention
Għal kull ilment, jekk jogħġbok ikkonferma li użajt ir-rimedju effettiv disponibbli fil-pajjiż ikkonċernat, inkluż appelli. Indika ukoll id-data ta’ meta d-deċiżjoni finali fil-livell domestiku ġiet mogħtija u rċivuta, biex turi li kkonformajt mal-limitu ta’ erba’ xhur.
 63. Ilment
Informazzjoni dwar ir-rimedji użati u d-data tad-deċiżjoni finali
64. Hemm, jew kien hemm, appell jew rimedju disponibbli li ma użajtx?	
64. Is or was there an appeal or remedy available to you which you have not used?
Iva
Le
65. Jekk weġibt Iva, indika liema appell jew rimedju ma użajtx u spjega għalfejn
H. Informazzjoni li tikkonċerna proċeduri internazzjonali oħra (jekk dan hu l-każ)
H. Information concerning other international proceedings (if any)
66. Ressaqt xi uħud minn dawn l-ilmenti fi proċeduri oħra internazzjonali ta’ investigazzjoni jew ftehim bonarju?
66. Have you raised any of these complaints in another procedure of international investigation or settlement?
Iva
Le
67. Jekk għażilt Iva hawn fuq, agħti spjegazzjoni konċiża dwar il-proċedura (l-ilmenti mressqa, l-isem tal-organu internazzjonali u d-data u n-natura tad-deċiżjonijiet mogħtija)
68. Inti bħala applikant għandek bħalissa jew kellek preċedentement xi applikazzjonijiet oħra quddiem il-Qorti?
68. Do you (the applicant) currently have, or have you previously had, any other applications before  the Court?
Iva
Le
69. Jekk għażilt Iva hawn fuq, ikteb in-numru/i tal-applikazzjoni/jiet rilevanti fil-kaxxa hawn taħt
.\images\Lines_v_2\34_Lines_40.png
.\images\Lines_v_2\34_Lines_42.png
.\images\Lines_v_2\34_Lines_44.png
I . Lista ta’ dokumenti mehmuża
I. List of accompanying documents
Għandek tehmeż kopji sħaħ u leġġibbli tad-dokumenti kollha. L-ebda dokument ma jiġi rritornat lilek. Għaldaqstant, huwa fl-interess tiegħek li tissottometti kopji u mhux l-oriġinali. KUN ŻGUR li:
- tirranġa d-dokumenti fl-ordni skont id-data u l-proċeduri; - tagħti numru lill-paġni b’mod konsekuttiv; u - ma tistejpiljax, tibbindjax jew ma twaħħalx tape fuq id-dokumenti.
70. Fil-kaxxa hawn taħt, jekk jogħġbok niżżel id-dokumenti b’mod kronoloġiku b’deskrizzjoni konċiża. Indika n-numru tal-paġna fejn kull dokument jista’ jiġi misjub
1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12. 13. 14. 15. 16. 17. 18. 19. 20. 21. 22. 23. 24. 25.
Pg. Pg. Pg. Pg. Pg. Pg. Pg. Pg. Pg. Pg. Pg. Pg. Pg. Pg. Pg. Pg. Pg. Pg. Pg. Pg. Pg. Pg. Pg. Pg. Pg. 
Kummenti oħra
Any other comments
Għandek xi kummenti oħra dwar l-applikazzjoni tiegħek?
71. Kummenti
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Dikjarazzjoni u firma 
Declaration and signature
Jien hawnhekk niddikjara li, sa fejn naf jien, l-informazzjoni li pprovdejt f’din l-applikazzjoni hija korretta.
72. Data
eż. 27/09/2015
Ġ         Ġ           X          X            S           S           S          S
L-applikant/i jew ir-rappreżentant/i tal-applikant/i għandu/għandhom jiffirma/w fil-kaxxa hawn taħt.
73. Firma/Firem             Applikant/i              Rappreżentant/i – immarka skont il-każ
Konferma ta’ korrispondent
Confirmation of correspondent
Jekk hemm iktar minn applikant wieħed jew iktar minn rappreżentant wieħed, jekk jogħġbok agħti isem u indirizz ta’ persuna waħda ma’ min il-Qorti għandha tikkomunika. Fejn l-applikant huwa rappreżentat, il-Qorti tikkomunika mar-rappreżentant biss (kemm jekk ir-rappreżentant ikun avukat kif ukoll jekk ma jkunx).
74. Isem u indirizz tal-                 Applikant                Rappreżentant – immarka skont il-każ
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L-applikazzjoni kompluta għandha tiġi ffirmata u mibgħuta bil-posta lil:
The Registrar
European Court of Human Rights
Council of Europe
67075 STRASBOURG CEDEX
FRANCE 
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